
– Ты наводил справки обо мне? Кто ты? – Бай Цинцин насторожилась, холодно глядя на
человека, который выглядел опасным.

– Хо Юньчэнь, новый президент Дальневосточного филиала в столице. Хотя я не большая
шишка, у меня есть возможность победить Бай и Шэнь здесь и защитить вас двоих. Чтобы
иметь тебя своей женщиной, даже если это фиктивный брак, я должен знать о тебе все. Не
сомневайся, это не повлияет на наше сотрудничество.

Он был уверен в себе, улыбался и выглядел спокойным, как король. Однако, Бай Цинцин
чувствовала небывалый страх и собственную беспомощность. Все, что случилось пять лет
назад, воскресло в ее воспоминаниях. Незажившая рана снова открылась.

– Господин Хо, почему ты думаешь, что я стану твоей женщиной и почему ты меня
спрашиваешь? Теперь, когда ты все проверил, должен знать, что я довольно упряма. Мне
нравится разбираться в своих делах самой, я не нуждаюсь в чужой помощи.

Она сдержала слезы, опять решительно повернулась и ушла. Хо Юньчэнь был раздражен.
Затем он выпил вино, стоявшее на столе.

– Лю Кай, эта женщина глупа? Неужели она не знает, что я ей помогаю?

– Господин, не сердитесь, может быть, госпожа Бай не могла смириться с тем, что вы узнали о
ее несчастном прошлом. Она может чувствовать себя немного обиженной.

Босс промолчал, налил еще бокал вина и осушил его одним глотком. Он вспомнил, что когда
Бай Цинцин смотрела на него, в ее черных глазах стояли слезы, но она изо всех сил держалась.
Вспоминая эту сцену, Хо Юньчэнь почувствовал смутную боль в сердце.

– Ты хочешь сказать, что я ошибся?

– Нет, господин, как вы могли ошибиться? Похоже, вы слишком серьезно относитесь к госпоже
Бай.

Говоря это, Лю Кай вытирал пот. Никогда еще их президент не охотился за женщинами. Они
сами преследовали его.

Хо Юньчэнь замолчал, глядя на телохранителя горящими глазами, его тонкие губы слегка
сжались, брови нахмурились. Лю Кай махнул рукой и объяснил:

– Нет, как господин Хо мог принять эту женщину всерьез? Вы просто хотели сделать старую
госпожу счастливой.



Да, так оно и было. Все, что он делал, было только для того, чтобы сделать бабушку
счастливой.

– Этот парень действительно похож на меня? – спросил Хо Юньчэнь.

– А? Хм, очень похож, никто не верит, что вы не отец и сын. – осторожно сказал Лю Кай,
опуская голову.

– Этот мальчик очень хочет, чтобы я был его папой.

Подумав о Бай Тяньтяне, босс расслабился по необъяснимой причине.

– Да, мы можем начать с ребенка. Господин Хо, вы такой умный.

Лю Кай откровенно льстил президенту, в то время как Хо Юньчэнь одарил его отвратительной
гримасой.

В пять часов вечера Бай Цинцин была настолько занята, что она попросила Чу Янь забрать
ребенка из садика. Но та не забрала ребенка. Воспитательница детского сада сказала, что
ребенка забрала его тетя. Чу Янь не могла не позвонить Бай Цинцин:

– Сестра Бай, Тяньтяня забрала его тетя. Ты знаешь об этом?

– Тетя? Бай Фэйфэй?

– Сестра Бай, разве ты не знаешь?

Бай Цинцин вдруг почувствовала себя плохо и поспешно бросила свои дела. Она выбежала из
компании.

– Чу Янь, все в порядке. Я позвоню Бай Фэйфэй. Возвращайся. Я сама все сделаю.

Повесив трубку телефона, она сразу же позвонила Бай Фейфэй.

– Бай Фейфэй, куда ты забрала моего сына? Что ты хочешь сделать?

– Сестра, ты слишком нервничаешь, как будто я могу съесть твоего сына. Папа хочет увидеть
внука. Кроме того, твоего сына сейчас нет рядом со мной.

– Это невозможно. Чу Янь сказала, что ты забрала моего сына. Если его нет с тобой, то где же



он?
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